
様式１

登録年 [Year  of  Registration ] 2013年

名前（日本語） ブラッド　トウル

名前（英語）  [Name] Brad Towle

性別　※○で囲んで下さい  [Gender] 男  Man 女　Ｗｏｍaｎ

連絡先＜電話＞  [Telephone]

連絡先＜メールアドレス＞  [E-mail] http://www.tb-kumano.jp/htmlcontents/mailform-e.html

http://www.kumano-travel.com/index/en/action_Default_Index

高野山　         熊野　 

Koyasan, Kumano

料金 [Fee]

Depends on area.

自己ＰＲ（日本語）
100文字以上200文字以内
※案内をするにあたって、ご自身の
長所となる点についてご記入下さ
い。

通訳案内士（国家資格）

  Ｈａｌｆ　ｄａｙ（４ｈｒｓ）　　　　　     　50,00　ｙｅｎ
  Ｆｕｌｌ　ｄａｙ（８ｈｒｓ）　　　　　     　80,000　ｙｅｎ

上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Ｎote]

特区通訳案内士

料金についての特記事項がある場合
はご記入下さい

特区通訳案内士
※○で囲んで下さい

[Ｇuide  Area]

具体的なガイドエリアがあ
る場合は記入して下さい

場所による。

ガイドエリア

高野山　         熊野　  （　滝尻～本宮　　・　 那智勝浦　　　・ 　新宮）
Koyasan         Kumano (  Takijiri ～　Hongu　・　Nachikatsuura ・　Shingu ）

自己PR（英語）
上記の内容を英語に翻訳して下さい
[Self - Promotion]

（通訳案内士情報 ホームページ掲載内容）

The sacred mountains of the Kii peninsula encompass the essence of the spirit of Japanese. I

am Canadian and have called Kumano my home for well almost two decades and am

passionate about sharing it with the world. My current position is the International Tourism

Promotion and Development Director for the international award-winning Tanabe City

Kumano Tourism Bureau. This position has allowed me to delve deep into the history and

culture of the region, meeting extraordinary people along the way.  I look forward to exploring

this rich cultural landscape together.

　　紹介ＨＰ等のリンク  [Web page]

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Details Guide Area]

案内可能な地域

上記の内容を英語に翻訳
して下さい
[Guide  Area ]

http://www.tb-kumano.jp/htmlcontents/mailform-e.html
http://www.kumano-travel.com/index/en/action_Default_Index

